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—Jo em caso per N a d a l . 

—Es lo corrent. Es lo que deu fer un home! 
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^ " " ^ CAUC F E G A 6 ? 

R I E R A 

con lodo el Confort modemo 

</unto estacün rfr 6rec/o, 
f j i /rr rnwaera j Marians CubiJ 

GRAN CAFÈ RESTAURANT TÍVOLI» 
Grandea conderto» todoi lot d ía i , tarde y noche, por 
el renotnbrado Q U I N T E T O V I L A . - Econótnico y ea-
mcrado aervido a la carta. . Senricio de automóri-
lea eapedal é e la caaa, a predoa muy económicoa. 

R O Y A L C O N C E R T 
MARQUÍ» DEL DUERO, 106 I 108 

Programr* extraordinària i Tariata. - Debuta dV.plau-
didea artiatea, ballarinea, cançonetiatea, cuplet'atea. 

È X I T S I È X I T S I È X I T S CADA D I A I 

A L C A Z A R E S P A N O L 
El palau de lea Tarietéa del carrer de la Unió, el m é t 
eelecte i el méa concorregut. - Cada dia gran èxit de 
les simpàtiques cantatrius N I T A CORA i M A R I A 

G A M I T O 

MONTE CARLO 
COMTE DE L'ASSALT, NÚM. a6 

El més luxós i el més concorregut. - Cont ínuament 
debuts d'artistes de cartell. - Riquesa, bon gust i 
bones dones. - Consumacions de les millors marques. 
Gran èxit de la parella de balls internacionals N E L -

K O S K A 

EDEN CONCERT 
T E M P L E D E L ' A R T I D E LA BELLESA 

Lloc de reunió de lo millor de cada casa. Calefacció 
central garantida. Riquesa, bon gust i bones formes. 
Artistes de cartell. Consumacions de les millors mar
ques i restaurant de nit amb orquestra de tzigans. 

GRAN MUSIC-HALL «L'AS» 
Grandiós èxit de la «troupe» MORITAS-MANZANO 
i de la cançonetista excèntrica M A R I PALMERITA 

E L C A N T À B R I C 
SANTA ANNA, I I 

O S T R E S - P E I X O S - M A R I S C S - DEGUSTACIÓ 

G R A N M A R T I N I C A 
CABRES ABAT SAPONT {davant l'uEifanyoi») 

Grandioío» balla, tarda i ni t , per una orquestra de 
punta. Servit per xamosea cambreres. Paradís de la 

gresca i de la ballaruga. 

GRAN CABARET "CAFÈ CATALAN» 
ColiMen de la barrila I del bon humor 

Rambla de Santa Mònica, • 
Cada dia, ball des de lea 6 de la tarda a let 4 i e l 
m a t í , pel «jazz-band» del popular Torres. 

PROFESORAS DE RELACIONES MÜNDANAS 
elegantes, amables, jóvenea y hennosas. Profeacrsa 
especiales para caballeros de edad y forasteros. Cla 
ses deade las 4 de la tarde basta las 3 de la madru-
gada.—Hospital, 19, principal.—Predo de la lecdón, 

de 15 a 75 pesetas. 

• s a 
V E N E R E O , SÍFILIS, IMPOTÈNCIA 

PRODUCTOS DONNATTI 

Nanoa l a c è l e b r e f n a a del c r a n eonqal i tador CMsar 
AuKuato, • t 'em. t id i , vt'et·, h a podldo a p l l e a n e mt lot 
aue a lofl renombradoe medleamento* D O N N A T T I , lo* 
ouale». » p e n a a Introdaoldoa en Espaf la . han toroido 
la de lantera a sae s imi larea naclonalee j extranjeroe, 

por BO» Tirtadee c a r a t l r a a : V E N E R E O . B L E N O R R A O I A . Bap id la ima c a r a c i ó n radica l , «In e o n d u c l 
molestiaa. pudiendo haoeree l a c a r a c i ó n a n o miuno . L a Irr l tac ióD. frecQencia de o r i n a r , eeeoenr. ce 
trecheces aretralee , e irt it is , ca tarros de l a Te l iB» . deaaparecen como por encanto con lo i C O N F E T T I 
D O N N A T T I ; 6 ptaa. r a j a . — L a molesta gota m i l i t a r desaparec* instant&neamente con l a maraTiUoea 
I N T E C C I O N D E L P E O F E S O B D O N N A T T I . slendo esta i n y e e e i ó n l a ú n i c a que l a oora deinit iTamen-
to. Uloeras . e t« . D n fraaeo d* I N Y E C C I O N D O N N A T T I . 6 p t a a . — L a S Í F I L I S : «1 ú n l e o preparado 
r a c i o n a l , c i ent l l eo j de resnltados positlsos. que baca desapareoer todas lat eeflales a las pr imera» 
dosis, es el maraTlI loso B O O B D O N N A T T I . E s el deporat ivo por exceleneia: c u r a radlca lmente la SÍ
F I L I S s in las terribles consecnencias de los otros p r e p a r a d o » . Regenera completament* la sansre In
fecta. C a r a las adenit l t g landnlares , dolor de los baeeos, ernpcionee en l a plel, p é r d i d a s seminals!, 

• « o « e r a . On frasoo de B O O B D O N N A T T I . 6 p t a s — I M P O T È N C I A : E s t a p l a s a de la s e n e r a o i ó n ac tua l , que haoe enTeJecer 
antes de h o r a a mnchos JÓTenes. h a de jado de exist ir deade qne el profesor D O N N A T T I . de R o m a . h a dado a conocer to coio-
sal E L I X I R . DeTuelre l a j a r e n t u d , «1 vigor j las fnerxas perdidas. s in c a u s a r los estras-os de otros preparades s imi lars" Ka. 
al mismo tlempo. Mnlco. estomacal y g r a n reoonstltnyente E l E L I X I R D O N N A T » ! hace sent ir sos efectos deede las pr imera» 
dosis. Un frasco de E L I X I R D O N N A T T I . 7 p t a a . — D E P O S I T O C E N T R A L : B o q u e r í a , 4T. Barce lona , donde oontestarAn E1**"}' 
tamente y con reserra cuantas ronsnltas se h a r a n Terbalmente y por eeerlto r t n t a «n M a d r i d : F a r m à c i a Oayose, Arena l , a 
l a B i l b a o : B a r a n d i a r A n y C » . l a S e v i l l a : Joa« M a r í n O a l t ia. f a r m à c i a . B n Mst iQa: F a r m à c i a B e r n a r d i , calle Alfouso ü ' -
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Pagament a l a bestreta 
Deia treballa publ loaU en »6a r e s p o n l a b l e » 
•oe autora. — No ee retornen els originals. 

D ' A M O R ] 

F R F N T / 

iu que a Gènova es parlarà dels es
trets. 

Jo trobo que això és envair el ter
reny del PAPITU. Els estrets de la 
classe de callats, com de la classe 
de xafarders, ens pertanyen de fet 

i de fet-i-fet, o sia de dret. 
Parlar dels estrets en una Conferència que ha 

sigut convocada per arreglar les coses serioses 
i transcendentals, és perdre el temps llastimosa
ment. La diplomàcia té ja el seu camí assenyalat, 
i no hi ha dret a què els Estats paguin la dispesa 
fora de casa als governants i diplomàtics, per a 
que s'entretinguin en discutir una futesa tan xim
ple com això dels estrets, que no tenen res que 
veure amb la pau europea ni amb l'equilibri in
ternacional, puix si alguna pau o equilibri poden 
arribar a pertorbar els estrets, serà la pau o equi
libri familiars, de resultes d'alguna víctima amo
rosa que la seva estretor hagi produït. 

Un estret ja té importància segons com us el 
mireu ; ja n'és de gros un estret, si voleu ; però, 
per important i gros que sigui, vaja!, em sem
bla que no val la pena de què en Txitxerín i en 
Eloyd George se n'ocupin ; hi ha altres coses més 
grosses i més importants de què tractar. 

Diuen que Anglaterra voldria tots els estrets 
per ella. Ca! No ho crec! Però confesso que, si 
això és veritat, no l i veig la punta. No entenc per 
què un Imperi que té tants vaixells i tantes colò
nies, i tantes mines i tant de tot, es pot arribar 
a preocupar d'aquesta ximpleria d'acaparar es
trets, com si fossin cap-i-cues o segells de correu. 
Ja sé que el col·leccionisme té extravagàncies in
sospitades—em consta que hi ha un senyor que 
col·lecciona prospectes d'enfermetats secretes; 
aquell paperam que es troba enganxat pels ori-
nadors i que diu tot aquell tinglado de impotèn
cia, debilidad genital, ctc. ;—sé que el col·lec
cionista arriba a extrems inversemblants; però, 
què voleu que us digui ? Sempre he tingut a l 'An
glaterra per una nació seriosa i formal, i si fos 
certa la seva dèria pels estrets, em cauria dels.., 
d'aixonses—i dispensin l'expressió.— 

Que nosaltres, els espanyols, volguéssim ar-
ramblar amb els estrets de tot el món, ja em sem

blaria més bé. Un país de castissos i de toreros 
com nosaltres—que ho som tots, encara que no 
vulguin els de Manresa i altres poblacions cata
lanes,—un país de «pesses» i de utunelas», com 
aquest d'Espanya, pot sentir una certa aficló, per 
llei d'afinitat, amb els estrets internacionals. Si 
diner fa diner, pot dir-se que estrets fan estrets. 
Estrets que ja som nosaltres—estrets i callats, 
o, si no, que es vegi com aguantem totes les ton-
terietes;—estrets que ja som nosaltres, dic, i es
trets els forasters que ho siguin, la correspondèn
cia s'engendra fàcilment. Espanya sl que pot i 
deu reclamar per ella tots els estrets ; però a l 'An
glaterra no que no l i estaria bé. A cada qual lo 
seu. Als anglesos, els vaixells ; als espanyols, els 
estrets. 

Sembla que hi ha polític estranger que ha tin
gut la barra d'afirmar que Espanya—tant que 
presum de chula—sols té un estret: el tan ano
menat estret de Gibraltar. Això és una filfa com 
qualsevol altra. Precisament ens toquen un punt: 
Andalusia, on els estrets hi són a centenars i a 
milers. Es parla molt de l'estret de Gibraltar, que 
no coneix gairebé ningú, i en canvi no es parla 
del Cojo de Màlaga, que es eanta per fandangui-
llos amb més braó que ningú. I d'estrets com el 
Cojo de Màlaga, per terres andaluses n'hi ha un 
femer. 

Però, què vol dir ? Si fins aquí mateix, a Bar
celona, n'hi ha a dotzenes I Heu anat mai cap 
diumenge a «La Bohèmia» ? Doncs si hi heu anat 
ja haureu vist que dels dos o tres cents adroguers 
que hi van a ballar, més de les tres quartes parts 
són estrets com una mala cosa. Aquí, el que no 
hi ha són estretes ; però estrets I . . . A i , Mare de 
Déu ! I doncs, com s'ho farien els sabaters de 
Mallorca i els de Sitges, que fabriquen a milions 
les sabates de xarol i xaroiina, amb cameta de ga-
musa de color, si no fossin els estrets que les por
ten per fer patir a les nenes i enlluernar-les? 

Els estrets, que es desenganyin els senyors de 
Gènova, que es desenganyi en Barthou i en 
Rathenau, i en Lloyd George i tota la patuleia, 
els estrets són, de dret i de fet, nostres i ben nos
tres. Són d'Espanya, i no és necessitat enunciar 
el monroisme dels estrets pels espanyols, perquè 
està ja a la consciència de tothom. Si ens treuen 
els estrets, ja no ens quedarà cap més patrimoni; 
i nosaltres, el país dels castissos i dels «pessçs», 
que ens vinclem quan anem pel carrer i sabem 
marcar un xotis i bebemos mansanilla—que no 
vol dir camamilla ;—nosaltres, els ultra-estretjj, 
volem reivindicar aquí l'afinitat natural de tots 
els estrets del món, que, entre parèntesis, dub
tem que n'hi hagi gaires, perquè n'hi havia un a 
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Suex, però es veu que no era prou valent i un dia 
el van obrir en canal. 

Altrament, jo dic, trobo que a Gènova és una 
ximpleria parlar de tot això, que està molt bé 
que en parlem a les planes de PAPITU. 

HOME ROIG I GOS PELUT.. . ' 

/""k UAN pels altres pobles de la rodalia 
\ P es parlava d'elles, no era pas amb 

\ ^ els seus noms de Pepeta, Rosa o An-
geleta, que les assenyalaven, ni tam
poc amb els dels seus marits, o de 
llurs hisendes. Res de la de càn 

Riera, ni la Rovira, ni de lo de consuetud. 
Les coneixien i nomenaven amb un mot lleig, 

depressiu, i que per més vergonya se'ls aplicava 
en comú. Eren les Xorques. 

Com si elles hi tinguessin cap mena de culpa en 
no tenir descendència ! Dones honestes i recata-
des, eren incapaces d'atribuir a llurs respectius 
marits la manca de canaris d'alcova que alegres
sin la casa ; el certus és que elles sempre hi feren 
el que pogueren per a aconseguir-la, prestant-se 
a tots els experiments i a tota mena de cultius. 

Elles, i nosaltres som de la mateixa opinió, cre
ien que l'intensiu hauria donat bons resultats ; 
però, desgraciadament, els seus marits opinaven 
de manera diferent i el feien alternat, i tant!... 

Les deixaven en repòs, no ja dies, sinó setma
nes, i àdhuc mesos. 

Com és natural, camps tan mal regats no fruc
tificaven, i menys si, com tot fa pensar, la llavor 
era dolenta. 

Per aquells temps s'establf en l'ermita de Sant 
Roc un sant baró, que ràpidament edificà a tots 
els devots de l'encontrada. Tenia uns ulls negres 

i ensorrats que s'ama
gaven sota unes celles 
que semblaven dues 
pells de conill ; el nas 
era gros i l i penjava 
u n a mica; sota d'ell 
creixia un gran bigo
t i , que amb prou fei
nes tapava uns llavis 
en des os i sensuals, 
darrera els quals me-

naçaven unes dents blanques i esmolades ; sobre 
ef pit l i queia una barbassa de patriarca i tenia 
les oreHes separades del cap i acabades en punxa. 

Els qui acaben de llegir aquestes ratlles, fidel 
retrat del P. Maties, creuran que es tracta d'un 
sàtir. 

Ah , fragilitat dels judicis humans I Penseu que 
la barba era grisa, quasi blanca; que sobre el 
negre pregon de ses nines queien les parpelles, 
aimagant-les com el fullam a les humils violes; 

P A P I T U 

que sa color era trencada com la de les limones 
—senyal d'austeritat,—i que sempre anava amb 
la testa acotada, mirant a terra com els porcs. 

Com els porcs! Aquesta fou sa definició, su
blim exemple d'humiliació cristiana. 

Un dia ell ho digué : 
—Jo sóc un porc. 
Però Déu enlaira a qui es rebaixa, i ben aviat 

un seguit de prodigis que per mediació de Sani 
Roc i el seu gos tingueren lloc a l'ermita, porta
ren a ella una envejable clientela de fidels. 

I amb els devots augmentaren els prodigis. Res 
té, doncs, d'estrany que l'alcaldessa, la metgessa, 
la del mas Rauric, la cafetera i la del senyor Ro
ses, és a dir, tota la colla de Ics Xorques, perduda 
l'esperança en sos esforços i en els de llurs ho
mes, acudissin als de Sant Roc, i no diem als del 
gos perquè podria semblar irreverent. La gent 
treu conseqüències a tot, i qualsevol ubriac diria : 

—El gos llepava la llaga a Sant Roc; aquesta 
dona demana un favor al gos; aquesta dona vol 
que el gos... 

Res: ja he dit que no vull embolicar-me. Que
dem, doncs, que acudiren a Sant Roc, i prou. 
Com que hi a n a r e n 
amb esperança i amb 
fe, el Sant els féu la 
caritat de complau re
ies. 

Prenyada la del bat
lle ; de dos mesos la 
metgessa; de. t res la 
del mas, que matinejà, 
i amb síntomes les dues 
altres, es dissolgué la 
co l l a de les Xorques, 
per cedir son lloc a la colla dels bombos, que fo
ren l'urc del poble. 

Però alguna n'hi devien fer al Sant, ja que 
aquest prengué revenja. 

Pareix la primera : un xicot roig. 
Pareix la segona : una mossa roja. 
Ve la del batlle : bessonada de rojos de mal pí l 

i més pigats que el diable. 
I les altres dues igual, i les demés dones del 

poble lo mateix... 
No naixia un noi bru, ni una mossa rossa. Tots, 

tots amb pèl de panotxa. 
Lo dolent és que no hi cabia el parlar mal de 

ningú ; no hi entraven les sospites. A Cornollarga 
no es coneixia un roig, exceptuant els nou nats. 
Era, indubtablement, un miracle de Sant Roc. La 
devoció femenina envers el protector augmentà; 
i , bony !, el que són les coses : com més devotes, 
més rojos. 

• • • 
Un dia èl P. Maties anà a visitar a l'Anneta del 

mas Pallers, que estava febrosa després de parir 
un roig petit, i quan sa estada, arribà el marit. 
Fou tanta la precipitació del sant home per anar 
a rebre'l, que rodolà escala avall i es trencà una 
cama. 

El portaren a l'hospital i allí romangué fins que 



P A P I T U 377 

— A i , ai I Per què diu la m a m i que ha despedit la minyona perquè la va sorpendre que s'eslava fi
cant al l l i t? I no sé per què ha despedit al cotxer I 

l'ossada s 'enganxà. Després de fer tintines uns 
quants dies pels corredors, sortí al carrer, i ales
hores els yeïns, astorats, veieren un nou miracle. 
Ja hi havia un nou roig al poble. Mossèn Maties, 
durant sa estada en la santa casa, havia canviat 
de pèl. Sa barba grisa, comparable amb la del cè
lebre pirata. 

Malastrugament, arreu del món hi ha ànimes 
dolentes. Una de les tals era 
la que niava en el cos d'un 
geperut, el qual, al veure 
baixar pel carrer al nou roig, 
cridà al cafeter, qui amoixa
va el pèl encès del fill de la 
cafetera : 

—Baldomer ! Baldomer ! . 
—Què? 
—Vina !... Mira I 
—Què? 

—El frare s'ha tornat roig. 
I després, molt seriós, afegí: 
—"Home roig i gos pelut, primer mort que 

conegut.» 

PER TU PLORA 

Temps de sardina, dic, de sardana 

LLETRA DE A. S. M. 

4 

Ahir el meu xicot em deia amb melangia 
que el seu germà petit l i plora ja fa dies. 
Diu que res el distreu, que va amb el cap baix 
i llagrimós se'l veu aclaparat de pena. [sempre. 

Però lo més xocant de tot 
és que a mi em diu el meu xicetY 

Tornada : 
—El meu germà petit 
per tu plora, per tu plora, 
el meu germà petit 
per tu plora dia i nit. 
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Compendre jo no puc com diu que per mi plora ; 
qui sap que deu tenir el gran poca-vergonya 1 
Potser fa més d'un mes que no li he vist la cara; 
diil que va embolicat i que no surt de casa. 

Constant-li així a en Bieló, 
no sé per què em diu sempre això : 

(Tornada) 

I I I 

No ploris més, bufó ; procura eixorivir-te ; 
veuràs que amics serem quan ben bo i sa tu esti-
Jo t'aconsolaré, et treuré a pendre l'aire, [guis. 
si tu a mi també procures gust donar-me. 

I ja llavors no l i caldrà 
que em torni a di el teu germà : 

(Tornada) 

IV 

Somniant aquesta nit el meu xicot contava 
que el seu germà petit en cert lloc va f icarse. [ne 
Un Hoc brut, fosc, humit, i allí és a on va agafar-
aquest dolor maleït, causant de tantes llàgrimes. 

Un cop despert, l i vaig dir jo : 
—Per què m'ho deies, doncs, allò? : 

(Tornada) 

—Què el va demanar en Rafel? 
—La mà. . . 
—El desvergonyït... 

L A DONA 

UÈ és una dona?—va demanar en 
Ramonet al seu pare. 

—Una dona és la teva mare, la 
teva germana, la Mercè... 

—Sí—va dir el nano,—això ja ho 
sé. Però, què és? 

Va pensar un moment son pare i l i va pre
guntar : 

—Saps Geografia? 
—Un xic. 
—Doncs escolta. Una dona ve a ser com una 

illa de delícies dins d'aquest m ó n de fàstic. Es 
clar que vista per fora. Per dintre no se sap res. 
Està més inexplorada que ï'Àfrica Central, la de 
les selves verges, encara que a voltes hagi perdut 
aquest renomenat reclam. 

A la banda de dalt hi té una selva, per la qual 
a volies s'hi veuen unes feres petites que hi viuen 
com a casa seva. A cada banda s'hi troben dues 
petites grutes, a les portes de les quals hi pengen 
una mena de candaus que no se sap per a què 
serveixen. Entre aquestes grutes hi ha dos petits 
llacs, a voltes blaus d'aigües manses, i a voltes 
negres d'aigües turbulentes, en els quals llacs 
s'hi ofega molta gent. Una mica més cap l'Equa 
dor, s'hi troba un turó amb dues petites grutes si
mètriques que s'internen, i que per regla general 
no s'exploren mai. No és elegant, fill meu ! Més 
avall hi ha una cinquena gruta. Aquesta és més 
gran, amb petites estalactites blanques i blanques 
estalacmites que l'adornen voltant-la. Aquest lloc 
és repetides voltes explorat i es gasta molta llen
gua per a descobrir les seves belleses. S'hi fan 
veritables expedicions, per ésser un lloc deliciós 
malgrat la humitat. Des d'aquí el terreny, que 
era estret i accidentat, després de passar per un 
istme de suaus ondulacions s'eixampla ràpida
ment en una esplèndida explanada, en la qual 
s'enfilen, signant el blau del cel, dos turons de 
pendents suaus i sense vegetació de cap mena. 
A voltes a les altes puntes s'hi troben quatre ar-
brets que ombregen el lloc. A una i altra banda 
d'aquesta primera plana hi ha dos caps, que ter
minen amb cinc més, i d'on l'arranc s'assenyala 
per una espessor que creix amb la humitat, sens 
cap dubte. A la conca septentrional dels dos tu
rons hi ha una segona i magnífica plana que es 
bombeja suaument, i en la que el centre geogrà
fic s'ha perpetuat amb un pou petit i bonic. 

La plana es bifurca i al centre s'hi nota un al
tre turonet ple de vegetació exuberant, que s'es-
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téo per la plana força endintre i entre la qual s'hi 
veuen ramats que pasturen dolçament, i moltes 
voltes se sent el suau murmuri del ílubioi d'algun 
pastar que es distreu tocant, barrejat amb el 
d«nc i t n c de les esquelles. Es el lloc més formós 
de tot el país, per la seva temperatura i per l'es
plèndida vegetació, que el fa encisador i el per
fuma d'una flaire agradosa que adorm. Per venir 
aquí sí que se'n fan d'excursions ! H i ha una cova 
de coral que s'interna i que és explorada àdhuc 
pels habitants del lloc .imb veritable delícia. Vé
nen gents de l'altra banda de la terra per a veu
re-la, i molts no hi poden entrar perquè es neces
sita el permís de l'amo, i l'amo diu a voltes que 
nenes. 

De la indicada bifurcació es produeix una vall 
per la qual corre intermitentment un riu que bai
xa amb gran fúria, acompanyat de vegades per 
irons que fan fredat. 

El terreny és suau i va aprimant-se fins acabar 
en una porció accidentada, de formació volcànica, 
dins la qual a voltes s'hi fan petits turonets que 
una pluja de saltrats fa desaparèixer ràpidament 
i que amb el temps es refan. 

Aquest és el terreny. La temperatura és benig
na a totes les latituds. A l centre, per la regió del 
turonet que t'he dit, la calor es fa a voltes irresis
tible de tal manera, que ramats i estadants se'n 
van a estiuejar a l'altra banda, on es frueix d'una 
frescor agradosa i seguida. Als llacs dels quals 
t'he parlat, es desborden i produeixen unes peti
tes pluges... A voltes un terrible terratrèmol fa 
trontollar tota la illa, coincidint amb un excés de 
temperatura a la zona del turonet central, i que 
porta uns dolls de lava que fan perillosa l'estada 
en aquestes illes. 

Per això, fill meu, perquè t'estimo, et dic que 
mentre puguis en fugis d'aquestes terres tempta
dores. Tenen un terratrèmol perillosíssim. Al 
tanto, doncs, vailet, i no siguis golfo. 

PETITA CONVERSA 

HIR m'estava a la porta de l'escala 
de casa llegint el diari, quan al poc 
rato dues dones s'aturen al meu da
vant i , després de saludar-se, varen 
començar una petita conversa, de la 
qual em vaig enterar, per la tafa

neria que tots tenim de poguer escoltar lo que un 
altre diu. Aquí va el relato : 

—Hola I Què tal ? 
—Bé ; i vostè ? 
— M i r i : anem passant. 

— I el seu marit? 
—Bo per ara ; treballant. I el de vostè ? 
— A i , filla! M i r i : l'he tingut sis mesos sense 

feina! 
—Caram ! 
—Sí, s í : tal com l i ho dic! I fa tres • quatre 

dies que va ficar-se al llit . 
—Ja és desgràcia I I què té ? 
—Oh, no és res, perxò ! Un refredat molt fort; 

però, gràcies a Déu, ja té feina. Ara vinc de 
veure un senyor, que m'ha dit que quan s'aixequi 
pot anar a treballar. 

—De què fa el seu marit ? 
—Es viatjant, i ara entra en una casa que ja en 

tenen un ; però l'amo m'ha dit que, com que vol 
engrandir el negoci, un cop estigui al corrent 
dels articles de la casa i hagin passat uns quants 
mesos, tal vegada en lloc d'un en farà sortir dos, 
i , com vostè pot compendre, essent de viatge, l i 
quedarà el sou net, una boca menys a menjar 
i lo que pugui fer-se. 

—Sí, dona ; no tot han d'ésser calamitats I I 
gràcies que vostès no tenen fills I 

—Es clar ; però vostè sap lo endarrerits que 
estem ? 

—Bueno, tant de gust en veure-la. Records al 
seu marit i que es millori! Ah ! I cregui'm, no 
s'hi amoïni ; no sigui tonta I 

—Sí, naturalment que ja estic més tranquila, 
i , sobretot, satisfeta. Ara ja me l'han colocat! 
Tan sols em resta esperar uns quants mesos, per 
a veure si en surt un o en surten dos. 

—No sé per què en Rafel m'ha dit allò de què cada any 
que passa em tomo m í s criatura, perquè r e t · m o a la 
lactAnda. 
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ü i t r l e s . por u n caanul. « n o oonooen a T c h i -
"bttia! i U o i Pues es un tio que todoa roedan 

au alrededor. Un tio vivo, vaya . A q u í , es 
pieza. L o s 1,649 perlodistas que a q u i h a -
Bos el mec, no le dejamos de pecho p a r a 
' s i nos dice algo. Ay e r , de buena m a n a n a , 

• lo e n c o n l r é en u n paaiuo que veuia de c a s a 
llipe. 
— i O i g a , l lustra moscoTita!—la hice. 
—Aguarde—me c o n t e a t ó , — q u e Toy a l cuarto 
t i r a n a e u n a a m e r i c a n a . 

I — i U n a a m e r i c a n a ? ï o pensaba que h a b í a 
l en ido con u n a rusa . . . 
] — j N o Te que voy en mangas de c a m i s a y 
vedo encougtiparme? 

ï o , haoiendo ojo viso. m e e n c o l o m í en su 
l u a r t o , oomo aquel que bada. 
l —Usied—le hice ,—seria el m&s indioado pa-
• p i n t a r r a y a s en el c imborio de l a catedra l . 

— « P o r que? 
-Porque icomo es peraonaje que r a y a a 

a l t u r a I 
— ( J a , j a l — k i i o él en ruso .—Yo t a m b i é n se 

er ohslee. F i j e s e . < Ve aque l la r a s p a que 
a por e l a r r o y o ? Pues va por "a-cera.. . 

—Ho eaigo... 
— T a por l a eera que p a r a Hmpiarme las 

neeeaito. £ s una cera m u y especial y 
suy o a t ó l i e a . . . 

— í B b ? 
— « 1 . E s e « r » dt iota . . . T el d n e ü o de esta 

raspa l leva nombre de m u j e r . 
— í E I fondista? 
— B L Porqne es l'a-mo d'ésta . . . T esa m i s m a 

pa, cuando se h a ido e r a i t a l i a n a y abo-
que viene, es a u s t r í a c a . 

— i P o r q u é ? 
—Porque I V I S K - S M ! 
—1 C a r a i . T c b i c b e r i n ! ü s t e d h a r i a forrol la 
oiendo chistea... 

— i H o r e actad que R u s i a es el pafs del As-
k a n ? F f j e s e : u n a t i enda de juguetes « s n 

J n é s a d l f e r e n s i a de u n trasatl&ntioo? Pues 
i qne en l a t landa hay pa los ohioos, y en el 
sreo h a y pales grandet. . . 
—No h a b l a atinado.. . 

-Pnes nstad se parece a l papel de est r a s a . 
— i T o ? J E D q u é ? — h i re. 

| — i B n qne a s - » at inado '. i Y s a b é por q u i los 
« tacar ie s , a pesar de i r abrigados, se en-
t ipan en u n tres y no n a d a ? 

—1 T o qn* s i ! — d l j e eaverado. 
-Pnes s n que. a pesar de tener e ò pot«. . . 

| ienen e é torro ï 
A q u í l a raspa t o c ó l a c a m p a n i t a de l a ha-

U t M M n . 
—<Te nsted. Bnendla?—me hito el ruso. 
— B s t a se parece a los a l i m e n t o » . 
—Í K n q u é , c a r a i ? 
— K n qne a n t m de e n t r a r dentro tocan l a 

opanilla. . . . 
B u e n o ; por este t a r a n i n s i g u i ó l a eonver-
e l ó n por tres hori tas . 
—Oye—le d i j o a l a f à m a l a . — E n v i a on crio-

c a f é v M. . . 
—d V a nsted a deeayanarae?—le d i j e viendo 

| e n i r u n a gorra . 
- N o . T o y a afe i tarme. [He pedido n n t r i a -

•jus att i t t ' . E s t a r a s p a se parece a u n a 
l u l m o n í a . . . F í j e s e . i con l a fac i l idad que »<-
Vi»»! 

flalí con n n a cabesa como tres c u a r t a n e » . 
Jm ta digo ya . H a g i n , que el m § o me h a de-
| a d o en b i t ta . | T o qne c r e i a ser el t r n n f o ! 

— T de l a s i t n a c l ó n , « q u é ? 
A q n i el horabre se poso serio como n n a 

s a l a eoea. 
— E n R n x i a fa l tan muchos postes, qne es 

m&s indioado p a r a sostener a l - a m h r » . L o s 
nbres eelAn «in medios y l a s mnjeres s in 

aediae. A a n q n e nosotros gastsmos u n gava-

d a l y parece que nnes t ra d e l e g a c i ú n derro-
cha. . . 

— i De R o c h a ? L o eonoxeo. 
—...lo c í e r t o ee qne esto lo bacemos p a r a 

despistar. Nos encontramos oomo las b a i l a r i -
nas del P r i n c i p a l . . . S i n u n a m a l l a . Debe-nos 
un pedo de m í l l o n e s que asus ta . Somos vfo 
t imas del deber... 

—Como los bomberos... 
— t ' Y q u é me dice uated de l a P o l ò n i a ? 
— i L a Apolon ia? T e n i a u n a Havia qu« se 

dec la asf, pero part imos peras. 
—No desbarro. L a P o l ò n i a nos re so l ta i n a 

eulla. . . 
— i Hable bien, c a r a i ! 
H e fui porque e l seflor M i r ó me Ham iba 

a grandes gritos... 
—d Sabes?—me hixo . . .—iGraupera h a onn-

prado L a P u M i c i d a d ! 
— i C a r a m b a ! i Y c u à n t o h a dado por el·la? 
—Dies o é n t i m o s . | T ú d i r i s i 
i E s t à visto que todo Dios tiene qne hacerme 

l a r e b a n a d a ! i A h ! No he r e c i b í d o f o n d o » , 
<eh? S i hago l a pin p i a , se debe a onas l i ra» 
que le e n m a t l l e v é a n n a menoa qne ee ena-
m o r ó d e m i palmlto. B u e n o ; esto de palmito 
es u n decir . B i e n bien es p a l m ó y modio. 

BOBKDIA T QASSOL 

CONSULTAS DOMESTICAS 

S E C C I O N C U L I N À R I A 

L E N G U A A LA F R A N C E S A 

Ee coge o n a buena lengoa (que hay m u y 
poca») y se l a saea l a piel . o sea a l contrar io 
de lo qoe hacen muchos. que le saoan l a plel 
a ono. 

Se l a pone en u n a eacerola eoyo cnlo no 
e r t í horadado. con manteoa de v a c a ( l a de 
buey no sirve) , y cuando empiesa a t o m a r 
color (siempre empiesa a tomar por abajo) 
se le echa saldo p a r a qne se ablande. (Bi eon-
t i n ü a d u r a , debe menearse p a r a qne se ponga 
t ierna. ) S e saxona (no Basaone, ceh?) con s a l 
y p imienta y se d e j a que baga znp xop du
r a n t » 15 o 16 horas. 

Be le afiade n n grapado de d ient*» (los em-
pastados no s irven) de a jo , qoe no e s t é fre-
gado. (Los qoe lo fr iegan no s irven p a r a el 
easo.) Cuando se h a introducido toda l a ea-

.beza. de jando l a piel fnera , se bace n n a pi
cada , pero con m o d e r a o i ó n , pues el abuso de 
l a p i c a d a hace m a l b i é n el organismo. 

I Re pnede af ladir H a r í a - L n i s a . qne d a gnsto 
a l a lengna, y se remena , p a r a qne no se 
c o j a a l culo de l a eacerola . L a l engna pega
da al l í no h a r i a tropa. 

Sfrvase con m o d e r a o i ó n y s in meter l a ma
no en el p l a t ó Heter la , en u n p l a t ó do Ien 
gua, es Rer muy ansioso. 

LA MANDANGA D E L D E S V A L I D O 

L a • H a n d a n g · · coenta y a eoa las «igniet-
tea val iosas a d h e s i o n s » : 

C a s a l a M a m i ; R o s i t a y C a m p a ü l a ; «La 
P r e c a u c i ó n > . f à b r i c a de gomas; P e ú a de Vie. 
Jos Bien del C í r c u l o del L i o e o ; Asoc iac iòn d» 
T i a j a n t e s ; «The U a n c o and Oo»; •Socied·4 
de productes quimicos ' (permanganato, erso-
sota. s inda lo . etc.); A n t i g u a H a i s o a Brfgid» , 
• P a v i l l ó n Meublé» , eto., eto. 

Componen l a C o m i s i ó n organisadora laa b» 
l la» d a m a » , sefioras Morros de F i g a , Sota de 
Bastos, B a s de C à m a r a , Malats de l'alà. Ho 
net de Oanonje , C o n i l l de Guix , H i e r de Ci-
Ua, B a s s a de P a g è s . K a r r de Menta y muehu 
o tras qoe no nos vienen a h o r a a l a memòria. 
L a m e n t a m o s mocho qoe no nos vengan. 

Con este nombre, y bajo los aospicios de 
l a b e n e m è r i t a ent idad - E l Recuerdo del Por-
ven ir - , se h a constitoido en el Ninot o n a So
ciedad qoe t iene por objeto el d a r a los »u 
dadoe de amboe eexos, l a e x p a n s i ó n y b a r r i l a 
a que t ienen derecho. 

Todo miembro de l a Sociedad debe gocar de 
l a v ida . tanto ai t iene pafias como si no. 

E I miembro que no gosa, se vuelve muatio 
y pansido. 

P o r ello l a b e n è t e a i n s l i t n c i ó n de l a • H a n -
d a n g a del D e e v a l i d o » p r o c u r a r à d a r a los 
pobres, sobre todo a las mujeres , todo lo qne 
rec lamen. D a r a las mujeres h a de ser nuea-
tro ideal . 

K S T A B L E C I M 1 E N T O HODMLO 

Restaurant «EL PILOR©» 

Be s i r r e a l a c a r t a y a l telegvasaa. 
Be s i rven cobiertos y descobiertos. 
L o s vinos finos se pagan apart* . K l comúH 

es grat ui lo . 
Se rnega cuidado con los vasos. B e l a rota

r à de u n vaso h a muerto m u c h a gente. 
E l d i e n t e paga s iempre los plates roto». 
Be ruega devolver los pal i l loa dsspaé» d» 

usados. 
Se p a g a r à entera l a cotaida a a a qoe Inege 

se devnelva. 
S e sup l i ca no Uevarse las oosbaras ni loi 

tenedores. L o s cochillos, tanto da , puss e» 
cosa que no corta ni p i n c h a . 

L a eooinera, aunqoe algo tanta , hace siern 
pre l a l i s ta . 

E s t a comprende los siguientee plates: 
«Ors d'oeoTres, Eogenio d'Ors y Ors Ramos. 

Sopa de pan de E r o . Sopa Panatas . Maca-
rrones a l a B a r b a r à . L e t r a s a l a vista. 

C a r n e de olla. Baea lao a l a HojadelaM 
Esto . . . fado y esto tango. C a l a b a a a -tete d» 
Consei l ler munic ipa l - . Habas . Pes de torti-
Ilas. T o r t i l l a a l a f rancesa . Hueves con oab» 
y en v a r i a s combinaeiones. 

Pollo a r i s t o c r à t i c o . C a p ó n c a r r i c a t c . L«»-
g u a a l n a t u r a l . 

Helado Adverso. 
P e r a s a d i a o r e c i ó n . M a n a a n a de B v a . -
L o s camareros son m u y aeiaanicatiTO^ 

T a m b i é n hay reservados. 
L a e a j e r a , qne se d ice R o s a r i * , ce l a «us 

l iqu ida laa cnentas. 
L a s c u e n t a » de R o s a r i o s e a a o y casntail-

M I S T E R I O S O MISTERI© 

U n renombrado pintor, coyo nombre de»-
conooemos, nos h a enviado oeta e s t u p e n d » 
obra do arte , da onyo signifioado estamos a 

L e hemos esc r i to p a r a que no* h a g a 5 de lo 
que significa. E n tanto, lo publioamoe, a ver 
si oaen nstedes en lo que es. 

L a s e m a n a q u * viene y a en h a b l a rem OÍ U» 
otro golpe. 
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—Ha vingut d'un pèl que no fos milionari. 
—Ros, o moreno? 



B O X A 

| • Tist coses grans, molt gr&na. en aqaesta v i d a ; 
Bns he vist a l g r a n d i ó s L a r r u y sense Tidrierea 
i a m b aquell cobesMl de cuiro , a m b orelles i 
tot, que exposa q n a n s'estomaca a m b aprenents 
do t i erna edat, per a no fer-los ma l . J a veieu 
que a i x ò n 'és de gran , o i ? ; doncs e n c a r a va 
é s s e r - n e m é s l a festassa que en Quanito ens Ta 
donar al Fronton el d a r r e r dimecres . 

L a gent s'hi de ixava caure a m b cotxes de 
motor i de caval ls , despertadors d'aquells que 

a r a en diuen motos, caminant , a peu, i fins x iulant . E l que m é s 
i el que menys, va portar-hi u n a costella a m b barret , p e r q u è 
es conegui que de corridos n'hi h a flns d'esportius. Quedem, 
donos, en q u è a l l ò e r a m é s ple que l a c a i x a de cabals d'aquesta 
oaaa. 

Doncs anem al g r a : en V o n n a . ronnn m à de mastagots 
va endossar a l m a s s í s l í o l e r o : p e r ò com tota l a r a ç a d'aquest 
é s d ' U r a l i t a , no es va de ixar p i car b é , i n o i ! . envest ia ta lment 

com si fos u n m i n r a entrenat . 
L ' e m i n e n t í s s i m «spiker» , a qu i 

tenim en estudi per n n a subven
c i ó per lo molt que f a r i u r e , de
c l a r à el combat nul . 

E n V i l l a r f a un j o c per taules, 
i abans que en S a l v a n y pugui po
s a r el minso a puesto, I I e n d i n y a 
un eroehet que r e m a t a a m b u n 
trebal l de l lombrigo que el deixa 
m é s e s t i r a t que l a corbata que 
me n'habi l la en B o n en aquesta 
vet l lada. 

L ' U b o c h , a m b t a n t geni eom 
sempre i molta sang. De sang n'hi 
vessava fins pel n a s i tot. L l à s t i 
m a que l 'a juden a entrenar-ee 
m a s s a femelles 1 a c a b a r à amb u n 
c a r r e t ó de manetes . 

L ' A l í s no m a s s a bé per lo que 
pot fer. però . va j a : no ens en 
podem q u e i x a r g a i r e tampoc. 

E n Gastoneito. m a l g r a t haver 
buscat cargols a l segon - r o n n d » . 
l a ven de son pare el f é u rev iure 
I e n c a r a va donar mol ta fe ina a 
l ' E ^ r e l . que é s u n franoén que en
c a r a que n'hagin pagat c a r de 

d u a n a , e m sembla que f a r à bon servei a les empreses. 
O n bon picament de m a n s per s a l u d a r a en B la t ing-S ik i . 

a é s negre que el c a r b ó , p e r ò a m b u n a c a p a de v e r n í s , i a en 
Baker , que j a t i r a m é s a ptel r o j a . Al c o m e n ç a m e n t ho veiem 
tot molt negre, i veritablement hi feia molta f a l t a u n l l enço l 
a l d a r r e r a per a que es destaquessin. D e s p r é s j a v à r e m poguer 
anar-noa-hi acos tumant i ens feien l'efecte de dues feres molt 
Het^es que es bara l laven dins de l a g à b i a . A r a . que s i en Taixo-

15era s ' h a g u é s recordat de po
sar -h i uns quant s arbrets ben 
repart i ts , h a u r i e n pogut br in-
ear a m b m é s l l ibertat . G u a n y a 
en Hiki , a qui trobem cap a les 
sis de l a m a t i n a d a amb u n a tor 
r a d o r a i o n a himbo de c a n t ó , 
sort int de c a l a Petit . 

1 l 'enhorabona a l 'empresa. 
O Z Z I B 

W. H A B B I D O E 

F U T B O L 
A N G L E S O S . C A T A L A N S 
I Q U E L C O H H E 8 : 

A u PLAÇ» DU CATALUNYA.—Quin 
rebombori de cotxes i t r a m v i e s ! 
Hom resta astorat , sense pendre 
cap d e t e r m i n a c i ó . 

E l s t ramvies que van al f ú t b o l 
passant pel c a r r e r d ' A r i b a u , 

» l e n a fina l'estrep, no permeten donar temps a perdre i é s 
q ü e s t i ó de penjar-se a l p r i m e r que passi. U n servidor, que t é 
la sort de no é s s e r g a i r e grasset. Ens logra f à c i l m e n t seure en
tra mig de duea senyores que, pels seus doranters , abans d'hora 
penso i a a m b el part i t . R e s : que em sento mig centre. 

A L CAMP DEL •BARCELONA».—Els • C i v i l s - i u n a s e l e c c i ó bastant 
r e g a l a r d * noia d'en Gamper , estan front a front. E l ca lo d'en 
T o r r e n t e m a n e j a el x iu let i el par t i t c o m e n ç a . 

ON r M t m « c l NO AGRADA.—Amunt i a v a l l , endavant i e n d a r r e r a . 

E . D. B E E H 

joc a l a dreta i j o c a l 'esquerra, en Sancho ne n'encerta al 
u n a , i e n c a r a menys en Gularons , que f a d 'a la -. en Mart ínez 
i en G r à c i a , d 'aquel la m a n e r a ; l'Arnet, pobre!, no toca bimba, 
i en Martines-Hagi esperant u n paae. e n c a r a que s i a per a pv-
j a r als carol l i tus . S o r t d'en B r u g u e r a i els defenses, o s i no... 
els anglesos, que, a l c o n t r a r i dels nostres, h i tenen m é s traca, 
dels dos tan tos lograts abans de q u è en fessin eap ela de casa, 
n 'haur ien seguit m é s d 'una dotxena. 

Q u a n el par t i t s 'anava acabant , e n c a r a va haver d'ésser 
l 'Arnet qui m a r q u é s el p r i m e r gol blau-grana, i poc després 
en G r à c i a , ficant l a cu l lerada , dic , el t u p í , l o g r à l'empat. 

LA COLLA D SL 11 PANAL ! ! .—Avui mereixen c a p í t o l a part els 
membres que composen la m é s a n t i g a de les penyes i eolle* 
f u t b o l í s t i q u e s . Volen creure , senyors, que l ' a n d i c i ó del diu
menge a l a t a r d a es va sentir a c à n • E s p a n y o l » del Paral· le l 
i v a de ixar apagats e ls cr i t s que en • B a i x a n t de l a F o n t del 
Gat» fan els s a t è l - l i t s d'en Tormo? 

O, s i no, que ho digui en Torrents , el qual . d e m é s de l a xa-
r a n g a oonsabuda. s i no a r r i b a a é s s e r l 'orden p ú b l i c » i una 
colla de caps ben posats, h a u r i a rebut a lgun parel l de eop« 
m a l posats ! ! Tot p e r q u è aquest no va votguer... donar-ios-hi 
u n penal . 

L A O R A N N O T I C I A !'.: E S P A N T A , 4 — P U A N Ç A . 0 

U p a ! À n s i a , U a n e l a ! J a s ó n gola, j a . quatre. . . R e ï r a de bet! 
I doncs, que com h a a n a t ? Segons els portes, l ' A l c à n t a r a 

fou autor del p r i m e r gol ; i a l x u t a r el tercer, fins v a foradar 
l a x a r x a . E n V a l l a n a t a m b é va voler ser-hi i t a m b é en v a ficar 
u n . E n S a m i v a c o l · l a b o r a r a m b u n altre. . . 1 r e s : que ela nos
tres v e ï n s van quedar, a l fi. c o n v e n ç u t s . 

Creo que ea Z a m o r a v a estar senzi l lament immens, i tota 
en general van agradar . 

L a nit del diumenge, a Burdeus em consta qne van fer ho
nor a ls bons costums papitescs. i per tota l a p o b l a c i ó es par
l a v a de l a m m e l à n c í o i bona a s t r u g à n c i a dea espaono l · l amb 
son bell t r a c t a r a m b les francesetea. 

V a n haver-bi hnrres . x a m p a n y i g r a n mul lader . T i s q n i I 
A Q U E L L Q U E H I F O C 

E S C U D E L L A ESPORTIVA 
L'eetada a G u i p ú s c o a deia representants del fiHboI c a t a l à , 

h a m a r c a t forca e x p e c t a c i ó , i h i h a hagut forca rebombori on 
s'ha sentit el s o r o l l ó s c a m i n a r d'en Z a m o r a i els copa de talons 
d'en Sami t i er . _ 

E n els c a f è s , en els teatres,-pel c a r r e r 1 en ela camps d'es
port de S a n t S e b a s t i à , a r r e u , de 
t a n t en tant . hom sent excla
m a r : 

- G u a i t e u (en c a s t e l l à , e h ? ; no 
els ens i lem); aquel l ample d'es
patlles éa el g r a n Zamora . . . 

0 b é : 
— M a l g r a t é e s e r tan xato, n'hi 

h a u n rato l l a r g de j u g a d o r a m b 
en Sami . . . 

1 q u a n es veuen plegats tots 
els jugadors do les diferent* re
gions espanyoles ( a i x ò de dife
rents no ho digueu, si no voleu 
rebre, a cap madr i l eny , anda
l ú s , etc.). invar iab lement s'ha de 
s e n t i r : 

— S í ; p e r ò . i l ' A l c à n t a r a ? . . . 
P e r ò el nostre punt filipí h a 

sigut bon noiet, i crec qne fins 
amb auto v a fer cap a l a t e r r a 
d'aquell bon xarel-lo que en d iu
en Burdeus . 

Heu's a q u í els boxejadors ne
gres S i k i i B a k e r , que semblen 
de l a m a t e i x a pasta.. . i c a r a i , 
qne jo he vist el c o n t r a r i ! 

D e s p r é s del combat (fel dime
cres, l 'un va a r e n d i r cu i t a l 'art fllharmònio de c i l a H a d a m . 

L ' a l t r e . suposem que ben dormit i ben manducat . ena el 
trobem l ' e n d e m à , a l 'hora qne el nostre senyor Hstere prea 
c a f è , passejant per davant de ' E l Siglo- , a m b gorra de • b i e n · , 
ben p l a n x a t i retocant-se el Uacet de l a corbata en els mira l l s 
dels aparadors de c à n Conde. 

L ' u n e n t é n , o bé prac t i ca , l a corridologia m e r c a n t i l ; l 'altre, 
el m u r r i , o la ertenta va a l a p s . · q u n o d'algun piniel let d'aquells 
que a nosaltres ens fan t o r n a r negres... i com qne en B a k e r Ja 
ho é s . . . dea fer ú s de l'aventatge que ens porta . 

C L E M E N T J 0 N E 8 
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TEATRES I MUSie-HALLS 
XAFARDERIES TEATRALS 

B'ALTRE dia surto de casa i veig que els tra-
mobtes de les altures havien penjat la deco
ració de «La Tempestad», i talment sem
blava que s'anés a començar la representa
ció de la popular llauna lírica en el teatre 
de la Naturalesa. 

Jo, sospitant que hi podia haver mulla
der, vaig fer mutis per la lateral esquerra 

(passava per la Rambla cn direcció a Colomb) i em vaig 
ficar al «Poliorama», vulgarment conegut per el coquetón 
• per la bombonera. La fama de coquetón, crec que la hi 
ha donada en Juàrez amb les seves volubilitats amoroses, 
i lo de bombonera deu ésser perquè, fillets meus, hi ha 
cada bombó en aquella platea, que hom començaria a lle
par i deixaria petit a cn Moraguetas. 

Allí vaig enterar-me per un porter, de què el benefici 
d'en Parreno havia sigut un èxit sorollós, amb l'assistèti-
eia del bo i millor del món femení. El porter em deia : 

—Es veia cada senvorassa, que no hi havia per on aga-
far-les 1 

—Pau I—vaig fer-li.—Tot el que tenen les senyores ho 
és per agafar-s'hi. 

També va dir-me que es prepara l'estrena de «Los po-
llos bien», i que per aquest motiu totes les polles s'estar
rufen. 

Mentre parlàvem, al carrer hi va haver canvi de pro
grama, i en lloc de «La Tempestad» van preparar el de
corat d'aquella comèdia que en diuen «Sol de la tarde», 
i que quan en van regalar un exemplar a en Pedró Luis 
de Gilvez, va dir : 

—j«Sol de la tarden? Cafè de la noche.—I es va pulir 
l'exemplar. 

Vaig tomar a la Rambla i , xano-xano, vaig anar a 
parar a la «Bolsa» de la mandra, o sia davant del «Liceu», 
fàbrica de fcoZoj i de bolas de totes menes. 

Va ésser allí on van donar-me la notícia que, mercès a 
la diligència reporteril d'un servidor de vostès, publica 
primer el PAPITU que el Sew York í lerald. Vegin si té 
importància. 

Kn Jaumet Borràs ha posat una fàbrica de panyos a 
Sabadell. 

Consti que és veritat, i que ho ha fet perquè quan fa 
comèdia no l i hagin de donar panyo. 

Van dir-me també que l'acreditat frabicant de Terrassa 
don Alfons Sala vol dedicar-se al teatre i que pensa debu
tar amb el «Traidor, inconfeso y màrtir» ; però cm sembla 
que això és bola. 

I cap al Paral-lel falta gent! 
Lo primer que em va cridar l'atenc ó fou lo molt enda-

vant que es troba el «Teatro Nuevo». Ja està dc vuit me
sos I Això vol dir que, si no hi ha cap entrebanc, el mes 
^ue ve ja el podrem batejar. 

Al «Victòria» tenen un altre terremoto que es diu Mai-
BOU , que fa tronar i ploure amb «La Dogaresa». Diuen 
que té una veu potent i grossa ; que la té més grossa que 
en Ti t ta Rufo. 

Pel «Còmic» segueixen explotant «La cortesana de 
Omàn»—que és la Banuls—i que dóna lloc a la presen
tació d'un harem que fa rodar el cap. 

Totes les senyores de la companyia estan entusiasma
des amb la música d'aquesta obra. A la Bartuls, que és 
una romancera, l i agrada la romança ; a l'Agnès Garcia 
l i agrada el toc, el toc d'oració, i a la Mercedes, aquella 
ballaiina que no es treu l'abric d astracan ni per dormir, 
lo que més l i agrada és la introducció. 

Finalment, ja de retorn cap al centre, topem amb en 
Santpere i ens diu : 

—Què hi ha, pisnago? 
—Ja ho pots veure... Rodant la sínia. I vosaltres, com 

va la «Font del Gat»? 

—Noi, cada dia eng raja més. I creu que no és fluix 
l'èxit que hem tingut. 

—Si us va rajant, i no és fluix, ja està bé. 
—Adéu, pisnago. 
—Apa, alanta I 

L ' M O U : . DE LA CONXA 

L 
M U S I C - H A L L S 

A fresqueta que s'ha tomat a girar ha revi-
I fat encara més que la primavera als music-

halls. 
El music-hall és un espectacle tan ben 

trobat, que s'anima tant per la força de la 
primavera—que motiva una major circula
ció de les sangs,—com per la influència del 
fred. Si és per la primavera, el client va al 

music-hall en busca d'una cosa que no té. Sent una neces--
sitat fisiològica i no té altre remei que anar a provar 
fortuna, aconsellat pels cèlebres metges, que en amor són 
les floristes i regisseurs, els quals donen al malalt el re
mei, o la Remei—la Remedios ; i qui diu Remedios, diu 
Glòria, o Agua Plateada, o Unamunillo, etc.—Si és pel 
fred, el client va al music-hall en busca de l'escalf que 
dóna l'espectacle. Decididament és un cuento ben trobat 
el cuento del music-hall, que té per finalitat el cuento tant 
si fa fred com si fa calor. 

Per haver fet fred, hi havia l'altre dia a IViAIcízar» una 
gentada que feia por escoltant i aplaudint a la Nita Cora, 
que és una de les que cura. 

I també hi havia gent a IVEdèn» i al «Palace» i al 
«Folies» i al «Royal» i a tot arreu. Semblava que ho don-
guessin. I cregueu que no ho donaven : ho deixaven, i en
cara pagant, i no totes. 

Al «Palace» hi ha un ballarí que es diu Van Duren— 
i què s'ha de dir I—Bueno ; doncs aquest xicot ha sigut 
més discutit que el monument d'en Pitarra : «Que si té 
les cames massa groixudes; que si els braços massa 
llargs ; que si ja m'agrada, però és massa blanc de pell...» 
Ai la Mare de Déu, i que ens va deixar prims! Això ho 
sentireu a discutir a senyors que són registradors de la pro
pietat i a obrers que són lampistes o ebenistes, etc. Ves 
si no té raó aquell que deia que aquesta Barcelona és una 
Sodoma I Ara m'explico per què han tingut d'engrandir 
el quiosc-orinador de davant del «Principal». Mau I I 

S'anuncien debuts per al primer de maig. Ja els en 
direm alguna coseta la setmana que anirà entrant de mica 
en mica. 
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UN MALALT INCURABLE 

EIA la mar de temps que el poca-solla 
d'en Xancó no es deixava veure en 
palla ni en pols. 

No fa gaires dies, vaig ensopegar-
lo al carrer del Carme, al punt que 
sortia dels Degotalls. 

—Tu, sempre el mateix—vaig dir-li , de bones 
a primeres. 

—Què vols fer-hi! Com diu la gent: val més 
ací, que a cà l'apotecari. 

—De què ve que t'hagis eclipsat? 
—Es que he tornat a viure al Poble Sec. 
— I de salut, vas millor? 
—Mitja figa, mig raïm. Cabalment, fa una dot

zena de dies que, havent-me reprès més fort 
aquesta mena de malestar que no em deixa, vaig 
anar a veure el metge. Va dir-me : «Ha de repo
sar.» «Reposar? Si fa una pila d'anys que no 
m'ocupo en altra cosa I» «Reposar i respirar l'aire 
de les muntanyes.» Tot plegat, deu pessetes. Pa
go, saludo i me'n vaig. De l'aire de les munta
nyes no n'he dubtat mai. El que passa és que no 
es ven a les farmàcies i centres d'específics. Que 
no es troba sinó en comptats indrets de la ciutat, 
al que cal anar expressament, car és una casuali
tat que t'arrepleguin prop de casa. 

—No t'entenc. 
—Es senzill. Agafa una «Guia de Barcelona». 

Es lo primer que va acudir-se'm en sortir de la 
consulta. El carrer de «Maladetta», per exemple, 
s'escau a la barriada de Santa Eulàlia. El de Sant 
«Llorenç de Munt», a la Travessera de Gràcia. 
El dels «Pirineus», a la Barceloneta. El de «Ma
tagalls», a Sant Andreu. El de «Montserrat», a 
l'extrem contrari. El de «Núria», a Sant Martí, 
i així successivament. 

—Repeteixo que no entenc pilota de ço que 
dius. 

—Deixa'm acabar d'explicar. En virtut de lo 
ordenat pel metge, he anat repetides vegades als 
carrers susdits, i als de «Ribes», «Viladrau», 
«Olot», «Puigcerdà», «Sant Pere Màrtim, «Gar
raf», etc, que cauen tots a la quinta forca. No cal 
que et digui que faig estació en totes les tasques. 
Altrament, no hi hauria cos que resistís semblant 
romiatge a través de Catalunya. Doncs, bé ; bal-
dament el sacrifici acomplert, tant tenia, tant tinc. 
La meva salut segueix a tres quarts de quinze. 

—Et cal mirar de no encaparrar-te. 
—Per si, per no, he tornat a veure el matasans. 

Li he declarat que l'aire de les muntanyes m'ha 
fet l'efecte d'un cataplasme al Uombrigo. Que sóc 
on era, i que les punxades, el cansanci, la mi
granya, no m'abandonen. «Ve tot de la manca 
d'arbres», m'ha afermat el metge. En dir-li l'aire 
de les muntanyes, vaig oblidar afegir la flaire de 
la vegetació. Tot plegat, deu pessetes més. Pago, 
saludo altre cop, i al carrer s'ha dit. I saps què he 
fet ? Córrer altra vegada la ciutat d'una punta a 
l'altra. Del carrer del «Pi» al de la «Farigola». 
D'aquest al d'«Alzina». 1 al del «Llorer», i al de 
la «Figuereta», i al de les «Flors», i al dels «Gar
rofers», i al del «Castanyer» ; demana I T'asse
guro que de la meva banda he posat ço que he 
pogut i un xic més, per a sadollar-me de l'aire d c 
les arbredes. 

—Xancó, ets un gran home I 
— H i arribaria, si aconseguís posar-me bo. 

D'aquí, el que et prego : que si t'acut un sistema 
per a curar-me, me l'indiquis tot seguit, per tal 
de què no sigui el Kneipp. L'aigua fa reguerols. 

- L i daria la darrera gota de la meva sang, Marieta. 
-Me'n sobra, Lluiset... 

EL PODER DEL COSTUM 

N Pepet, l'únic dependent de la bo
tiga del senyor Tonet, tenia el cos
tum, quan volia ponderar una cosa, 
de dir que era de... dallonses de 
mico. 

Un dia una senyora va entrar a 
la botiga demanant pell de mico, i en Pepet l i va 
ensenyar lo que tenia. 

La senyora trobava totes les qualitats senzi
lles, i el dependent del senyor Tonet, un xic em
pipat, l i va ensenyar una nova peça, demanant-
la-hi molt més cara per a veure si l i agradava, 
sabut allò de què lo car sempre agrada més. 

—Aquesta m'agrada—va dir-li la senyora. 
I en Pepet, abandonant-se al seu costum, digué 

en to de convicció : 
—Es que aquesta pell, senyora, és de c... de 

mico. 
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LA V E T L L A A L A T O R R E 

Aquella nit, a la torre, els convidats s'avorrien. L 'En-
riquet, un nen de sis anys, va voler quedar-se amb els 
grans, i escoltava, amb gran atenció, els contes que con
taven els contertulis. 

— ) • també en sé un, de conte !—digué el menut. 
—S(? Conta'l I 
—Escoltin. «Aquest mes tinc una falta.» 
I no digué res més. 
— I què més? 
—Res més. 
—Això no és cap conte I 
—No? Vaja si ho é s ! Aquest mat í el papà ha trobat la 

aiinyona a l'escala i ella l i ha dit : «Aquest mes tinc una 
falta...» I el papà li ha respost : «Això és un cuenlo, 
noia'.» H » és, o no ho és? 

(De Sani Gfne.) 

( 

I 
— V t « o h bé d fox-trot per a conèixer pam a pam a 

una Aoaa. 
(De Le Rire.) 

L A M O D E L 

£1 pintor.—1 ara, Maria ! Per què no et treus les mit
ges? Com vols que pinti una Venus amb mitges? 

La model.—Es que la mamà no vol que posi tota nua... 
(De Le Rire.) 

—Qui deu ésser? 
—No la coneixes? Es ta muller. 

(De Le Journal Amusant.) 

L A M I N Y O N A I E L SOLDAT 
L'escena, en una habitació petita de fonda barata. Ella 

es vesteix apressadament. EU s'abotona la guerrera. 
—Fins diumenge que ve, oi, rata?—fa ell. 
—S(. Però si estàs de servei i no poguessis venir, no cal 

que m'escriguis. Pots estalviar-te el segell. Valdrà més 
que m'enviïs un company a dir-m"ho... 

(De Die Bombe, de Viena.) 

—Avui els homes són molt poc atents amb les dones I 
—De què es queixa? Que no l i parlo amb el cap des

cobert? 
(De Le Rire.) 
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LA RAS PA INDISCRETA 

El senyor acaba d'arribar de viatge i està en sa cam
bra, abraçant a sa muller, que, tota tremolosa—per Is 
sorpresa, sens dubte,—l'ha rebut en camisa, puix s havia 
ficat al l l i t dejom. 

Truquen a la porta de la cambra. 
—Qui hi ha? 
—Sóc jo, la minvona. 
—Què vol? 
—Res. Que la portera ha pujat a avisar que al balcó 

hi ha un home en camisa I 
(De Le Journal Amusant.) 

P A P I T U 

—Sis dotzenes d'ostres! Quina gana! 
—Es que la mamà en ven, sap?, i jo sóc malt bena filla. 

(De Sans Ghte.) 

MISANTROPIA B R I T À N I C A 

Veu's aquí alguns pensaments d'un desenganvat an-
glès : 

«L 'amor és cec, menys quan hi ha diners a la vista.» 
«La dona comença per no prometre res i acaba per 

donar-ho tot. L'home comença per prometre-ho tot i aca
ba per no donar res.» 

«Per certa gent la veritat té tant valor, que no s'atre
veix a gastar-la. ii 

L ' A V E N Ç 

EIA pocs dies que havia vingut de 
França el Tano, amic del Cisquet, 
home observador i barrilaire. 

Així que es van trobar es posa
ren a discutir dels avenços de l'es
tranger, demostrant el Tano que la 

França estava molt més avençada que P Espa
nya, i per demostrar-ho l i digué : 

—Tens de saber, infeliç, que una planta com 
la tomaquera allà arriba fins un cinquè pis, i les 
pebroteres t'arribarien al clatell. 

—Bé, bé—respongué el Cisquet:—això no té 
pas res d'estrany, perquè si tu vas a l'hort de 
càl Nasi, hi trobaràs un naps que t'arribaran al 
cul. 

r 

*** D'un anunci d'un diari madrileny : 
«Mujer joven, para trabajo fàcil, de noche, se necesita. 

Discreción absoluta. Etc.n 
Ja els dic jo que corre una barra ! 

•** H i ha un senyor a Barcelona, molt popular per 
son nas, que té la ceba d'empaitar casades, i a cada una 
que fa, l i dona cent pessetes a la primera entrevista, en
cara que tot es redueixi a «aixarop de béc». 

La nova ha corregut, i més d'un lloro, passant per re-
catada casadeta, tot passejant per la Diagonal, o bé a b 
sortidtrde Pompeia, s'ha embutxacat les cent pàfies, ru-
borasa "i avergonyida. No val a badar 1 

*•* El Liberal, de Madrid, tractant de la «cogidai. 
d'en Varelito ens parla d'una gran «hemorràgia de san 
«re». 

Lo fumut seria que fos de cervesa I 
Demanen padrina de guerra els soldats : 

Josep Homs, Pere Letosa, Nards Pefta, del Parc d'Au
tomòbils d'enginyers, de Melilla. 

Joan Sisquella, Adrià Plana, Joaquim Munoz, Carleí 
Figueras, Geroni Quintana, Francesc Peret, de la Ter
cera Esquadreta d'Aviació Mili tar , de Larache. 

Josep Santamaría y Josep Solé, del Batalló Expediti» 
nari de Galícia número 19, a Dar Drius. 

Manel Oriol, de la M. O. Aviació Militar, Esquadreta 
Expedicionària, a Nador. 

H i haurà entre les nostres xamoses llegidores qui e* 
compadeixi d'aquests xicots i els faci més suportable 
campanya ? 

V V M O I : No e s t à ma l . S'aprofitarà.—IT. O u t U t : No « n a agra
d a R e n » . — P o d r i t d» i n i c : Poai'g t r a n q u i l . — i s - f r o n : Qui» 
pecat m é s g r o » ! — V i l i ' a ; J a en t e n í e m n o t í c i e s . — L . U r a l : Anlr í i 
• i D í n ho TOI.—Gonoeoetii: I u n r a v e l A l cove !—Rsi d< la P* 
ver ia t P s è l No m a t a ! — X u t t i : fií no fos t a n poca-soltaf...— 
i í i u e a de luxe : R o m a n ç o s , a r a ? - ^ . U a r r a m a u : N'aproAtem n » 
paren . No podem fer m é s . — D . J o a n : P s è ! V e u r e m ! No l i asse
gurem rea.—Corrons R o i e a t s : No ens ho acabem d'empassar.— 
P1CU5: I com l ' enyorem!! !—Costa ; A n i r à , s i no s u r t cap ca 
I r e b a n c — J o l i r e r t : E n t r e n en c a r t e r a . — B c r n o l : Potser t í « o e 
ho farem s e r v i r . — J . P . dt ( I . : Potser ben arreg la t . . .—Vna »•«•-
U p t i c a : N o ! E s m a s s a co tx ino !—El corruptor dt m t n o r s : P a 
dues setmanes que es Ta publ icar , p e r ò en prosa. Badem!— 
Jf i cus : No farem res. E s d'un ensopiment mascle .—I. G . : Qae 
no ho reu . sant c r i s t i à , que publ icar a i x ò é s fer oposicions a 
l'estaro?—(7n de L l o r e t : J a e s t à d'ul lera, j a , T o s t è l E s veu « • « 
t é molt pocs t rencaco l l s !—Zi lo : N'aproUtarem on i g r à s i e s . 
No d ó n a per m é s el negoci .—Pura. Cat ta i V i r g í n i a : Potser s t 
potser no. E s a l l ò , s a p » — M a r o m e e u s : A i x ò é s camele pur . Xa-
q u i - l a .—R e t del r a l o r : J a se'n necessita, j a , de r a l o r , per a aor-
tr-nos a m b ta l m a n d a n g a ! — N v s c : A n i r à el ninot . V o s t è , amh 
p a c i è n c i a i sa lWa. a c a b a r à per xafar-ho com on home.—I". Ps-
t a : No, maca , no. No estem per b r o c s . — B r i g u i l : Pasaa!— 
ets ta: ü v a , que ro l d i r p e r n i l ! 

E n queden on rcguitxell 

TAL·LEBB 6 S A F I C 8 C O S T A , C O M T B DK L ' A B A L T O . 45 . -BAEKA 



V I A S U R I N A R I A S 
I M P U R E Z A S D E L A SANGRK 

D E B I L I D A D N E R V I O S A 
BASTA D E aurRiK i N Ú T i u m m oa 

DICHAS t H F U M K D A O U , CKAC1AJ 
AL MARAVILLOtO O S t C U M I M I R M -
ÏO D l L O t 

VEDICAMENTOS 
DEL DOCTOR SOIVRÉ 

M B i M a B c n d a d M i i i d l i U n t · i M D t · per tode* lo* mti\-
• M I M • • ï n o · · n r m o r · o · n 1» abtolate « o n l u c » » d* ta-
S M I M «m* lot h » n a w d o , POM a n A n l m · m · n i · r · · o n o o · n 
a u «B aMat «rénlKM. d l f l e ü M j M H M M , t n t a d o a daranta 
• • B i k * t l t a p * can tod> almae de m · d l e u a · n t o · con rMQlt»-
I M I B I B M • BOIM. m a d U n U I M MIBICÍMIKTOI ML D». 801-

M • • r a m proato r rad lMOmanU d * • • • • n f · r m · d a d M , 

I T I A I U B I S A B I A B i 
M a · f T · · t a ( » a r « a a l · i i M ) « n todaa n u • • B U M U · I O D M , 
k · t r ' M · , r r a i t a t l t l i , erauIM», o i i t i tu , ( o U miMmr. «ta. , dai 
k a a k r a . r a i t i · i M · . aafflatMa. « « t r i l U . itratriNa. « ú t i t i i . 
antaiUi, flxtie: a U . , de 1» m a l a r . per e i « n l a a a j rebaldM 
« a a M a a . M « a r a n pronio 7 radleeJmente eon I M O t c n r i 
H i DB. katTSl. L M e a f e r a ï M m a a r a a por al •oloa, IÍD I D J M 
aUaaa , l a r a d M 7 a p l l e M l ó n de eondaa 7 bol lca, ete.. »»» 
• a U c r M M aiampra 7 qaa naeaaitan l a praaaaala del m « d l a o , 
r a a d l a aa aatora da an eafermadad. — V i « « . i runait cui. 
I M P O E M A k D l L A B A I T O U i 
m i M t (BTarlMla) . eoMmai. harpei . dicaraa m r i e a i a i (Bacaa 
da laa plaraaal , •ntpeioaat tterotulotat , « n U m a i a e a i , ur t i -
. i r t l t a . ata., a n f a m a d a d M qaa t laaaa por e a n i a homoroa, 
alelaa a iBfaaaionM da l a aangra. por eróDleaa 7 rabaidM 
«aa n a s . H e o r a a pronio 7 r a d l a a l a a n t a eon l a i PILBOBA* 
t s n t m T K au, Da. BOITBA, qaa M B l a madleMldn dapara-
UTB Ideal 7 perfMta porqne aetdao racenerando la aancra. 
I s raaoeraB, anmeotan t o d l · l l aa anarglaa del or tanlamo 
7 r a l · l a a t u l a aalod, raaolTiando a a b r e u t lampe todaa laa 
t l earaa , l a t a a . cranoa. rordnaoloa, l a p o r a e l ó n da laa rmu 
eaaaa, aalda dal aabaHo, l a lamae ionea en lenoral , ata.. qoa-
• a a d a l a plal U a p l a 7 ravanarada, a l eabeDo b r U U a l a 7 
aaplaao, a a dajaado a a al o r t a a l a m o b o a l a a dal paaadc. 
T n a , i n a m i r u i c a . 

B B B I L I D A D I T U T I O B A 1 
ImptUntia ( falta da vlcor aaxnal), pelueionti a M t a r a a * . 
• • p c n M l e r r a a ( p é r d l d u l a m l n a l M l , r a m a n e i o meata l . pér-
dida da mimtHm, talar da aabaaa, wértifot, dak<i<dad « a t -
av lar , faMfa aarperal , lambloras, paipiloeionaa, traatoraos 
aarv iaMa da l a a iujar 7 todaa laa manlfeetaoIoDM da l a 
V a u r e a l a a i a . a acolamlento nerrloeo. por erdoleaa 7 rabai
d M qaa aeaa. M e a r a a pronio 7 radlealmenta eon laa OBA-
aaAI I M M I I I L I S a n Da. Boira*. — Màa qaa a n atedleamento, 
M B a a a l l a e n t o e n n e i a l dal eerebro, mAdala 7 todo a l ala-
t e l · l a aare laM, Indlaadaa aapeclalmenU a I M afotadoa a a l a 
favaBtad par toda a l u e de axeaaM (Tlejoa ala aAoal. p a r a 
raaaparar I n t e c r a a e n t a todaa ena fanclonea 7 e o n M r r a r 
kaata l a extrema « e j a i . a la r lo lantar el orranlsmo. a l r laor 
t a x a a i prepla da l a adad. — T B R A . I leaari t r u a o a . 

A a a a n axclaaiTe 1 Wifa ta loti rital » Wboa, 8. am C , 
E a a t e a d a , I I , • a r a a l o a a . — T a n t t Satalt. K a m b l a da laa 
l a n a , 141 f a r m à c i a Oelart , P r l n M a a , T, 7 prlaalpatea far-
ataalaa da B a p a l B , Portoaal 7 A m é r l a a . 

TISANA PUIQ (Antiblenorràglca) 
VraQmleato ef cas para la total curadón en poco* d l a t 
Ma l a B L E N O R R A G I A (purgadonea) y demAa dolea-
liaa del aparato génito-urínsrio. VENTA : Dr. Ferrer-
SBagalé, Farmàcia de la Crux, «Salusa, Viuda de Al-
irfaa, Fraadaco Puig, y demàa Farmadaa. Barcelona. 

CLÍNICA L B. SALIETTI 
R O N D A D E SANT PAU, N Ü M . a, 1.», I.» 

Solament per a persones de posidó i compromís. — 
Tractaments de lo més modern. — Hores de visi ta: 

de 7 a 9 del vespre. 

CONSULTORI POLICUNIC 
ABIBAU. 30, PBAL. - D* 11 • 1 ( da i a • 

SÍFILIS . V E N E R I - P E L L • IMPOTÈNCIA 
AfUcació atpnèmiem dal t o t i 914 

Àianamanti iitmmnalt, 5 f t t t t t a 

SULFURETO CABALLERO 
P a O D O C T B PATBHTAT COBTBA LA SARKA ( R O K T A ) 

S«aaa daay fa daaapartlzar la SARNA aa 10 minuta! 
Desconfieu sempre da las Imttacioaa. - Coaata da l'As
salt, aémcro M, Barcelona. I Ccafrea d'Esvcdlcac 

CALCETINES REFORZADOS 
LSGITIMC N E V E R R I P { I m b r i c a c i ó » a l t m m n é ) 

Mata-cabraa R À P I D . La ruïna de Ica pastorca. A to 
primera Tegada. R. L P.-LA M U N D I A L . Fanele«r d 
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E L F L U J Q BLANCOi 

^ RiÜA CL0—,L0 c-1 £ -̂ .if-jy ̂ 
: V I N T * | H rtUMAClAi Y pyptuTHjA"! 

ROYAL K I T 
GRflDD STOfflRGflb BbflDC 

bIGOR DE mODfl 

OISTIbbERIES ARGEPTI — BflRGEbOnfl 

TALLERES DE FOTOGRAFIA - ARRAUT • 
BUENSUCESO, 7, i.0. — BARCELONA 

Trabajoa de laboratorio para afidonadoa. Revelar, 
copiar y ampliar toda clase de fotograflas. Reforzar 
y rebajar negativos. Coloradón de positivos en papel 
o cristal por medio de virajes. Positivos esteoscópicoa 

en negro y sèpia (alpha). 

PELL - SÍFILIS - VENERI 
Í K X t f i M Ura-Dèrmic d«l doctor MOSTÀttÀ 

layaciallaia dals Hospitals da París I del de ta 
SANT PAU. a8 . PRINCIPAL, a.» ««ala Craa 

• L I O S O S S I S . t ' m "'• c o r e a ó o radica.! y ta pocoa diaa d e l a BLENORRAGIA 
( p n r g w a ó n ) y t oda daae de ínfecciones en l a t Viaa U r i n a r i as, pw 

i i iHi l i l sa f a é t u c m a que sean, ca lmaodo a '.as pnmeraa feomas, por sa a c d ó n a n c a t é a i c · l o d a d a n t 
é m lfct|rn*<«a e i r r i t aoooes p i o d a d d u por la o i r t n t i a . 

aa a a a a a i » . T r - f l r . a •feia O a M l n k a . U i Mas . t « a t a a « a a . T i De. Parak*. S u a a la dal Oeaitra. tT. P r a » a r t A M aaC 
sl B t . a. Miret, P l a a * Oeaauntal . ». f a t i a a l B 



a t l 

—Vagi, vagi a cridar al meu fill. En quant entra vostè, se m'aixeca tot seguit... 


